
Motif Roam™ 
Manual de
Instrucciones



2

1. Introducción

Conozca el  
Motif Roam™
Presentamos Motif Roam™, nuestro sacaleches 
duradero y flexible diseñado para mamás 
ocupadas. Con modos especializados 
desarrollados por profesionales de la 
lactancia, le ayuda en su experiencia única 
de extracción. Compacto y portátil, el Roam 
es perfecto para extraer leche en cualquier 
momento y lugar.

Todos los productos de Motif Medical® adquiridos a través de 
distribuidores autorizados cuentan con una garantía del fabricante que 
establece que el producto estará libre de defectos de mano de obra 
y materiales durante 2 años para los sacaleches, durante 1 año para 
las baterías internas y durante 90 días para las piezas del sacaleches.

Asegúrese de registrar su sacaleches en cuanto lo reciba::  
motifmedical.com/warranty-registration/
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2. Destacados

Compacto y portátil, el Roam es perfecto para las 
mamás que se desplazan. Fabricado pensando 
en la durabilidad, puede soportar las exigencias 
de la extracción diaria a la vez que le proporciona 
la flexibilidad que necesita para extraerse leche 
cuando y donde la vida la lleve.

Pantalla LCD retroiluminada
Pantalla fácil de leer que no 
cansa la vista.

Manos libres
Utilice el cordón desmontable in-
cluido para colgarse el extractor 
del cuello y tener las manos 
libres para extraer leche.

Copas de recogida
Copas ultraligeras, discretas 
y a prueba de pérdidas de 5 
oz, diseñadas para adaptarse 
cómodamente a su sujetador.

Superligero
Pesa menos de una libra para 
una portabilidad perfecta.

Sistema cerrado
La protección contra reflujo 
mantiene limpio el motor, 
evitando la contaminación.

Motor silencioso
Un zumbido bajo que no 
despertará a su bebé.

Nuevos modos de extracción
Incluye dos modos 
personalizados, diseñados 
por un profesional de la 
lactancia, para maximizar la 
recogida de leche y minimizar 
el tiempo dedicado a ajustar la 
configuración del extractor.

Batería recargable
Con una duración de la batería 
de 120 minutos entre cargas, el 
Motif Roam es portátil, lo que 
facilita su uso mientras se extrae 
leche sobre la marcha.
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3. Uso previsto (Indicaciones de uso)
El sacaleches Motif Roam™ está destinado a mujeres en periodo de 
lactancia para extraer y recoger leche materna. El Motif Roam™ puede 
utilizarse como extractor simple o doble y sólo está destinado al uso 
personal.

Lea este documento en su totalidad y siga las instrucciones al pie de 
la letra. Para evitar daños personales y materiales, tenga en cuenta 
las advertencias e indicaciones de seguridad contenidas en este 
documento.

Advertencia: Para evitar: Para evitar lesiones leves

•	 Compartir un sacaleches puede provocar riesgos para la salud y anular la 
garantía del fabricante.
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4. Símbolos

Advertencia:  Situación potencialmente peligrosa que puede 
provocar lesiones graves.

Precaución:  Situación posiblemente peligrosa que puede 
provocar lesiones corporales leves.

Aviso:  Información útil o información que usted debe conocer 
al utilizar este producto

Fabricante

Fecha del fabricante

Número de serie

Número de catálogo del fabricante

Consulte el manual de instrucciones

IP22 Protección de entrada

Estado de la batería

DC

Transporte/Humedad de almacenamiento

Humedad de funcionamiento

Temperatura de funcionamiento

Temperatura de almacenamiento

Presión de funcionamiento

Transporte/Almacenamiento presión
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Frágil

No amontonar

Hacia arriba

Mantener seco

Logotipo de buenas prácticas de fabricación

Pieza aplicada tipo BF (Lactancia materna)

Este producto no debe mezclarse con otros residuos  
comerciales para su eliminación

Potencia

Aumenta el nivel de succión

Disminuye el nivel de succión

Botón de modo

4. SYMBOLS
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5. Seguridad
5.1 Prohibiciones, advertencias y precauciones

Advertencia: Para evitar anulación de la garantía

•	 No modificar este equipo sin autorización del fabricante.
•	 No desmontar ni modificar el producto. El aparato no tiene piezas que el 

usuario pueda reparar.
•	 El uso de adaptadores de corriente distintos a los especificados en este 

manual del usuario puede causar daños internos en la bomba o hacer que 
ésta funcione incorrectamente. Por lo tanto, el uso de otros adaptadores de 
corriente anulará la garantía de su Motif.

Warning:  To reduce the risk of electrocution

•	 Desenchúfelo siempre inmediatamente después de utilizarlo.
•	 No lo utilice durante el baño.
•	 No coloque ni almacene el producto donde pueda caerse o ser arrastrado 

hacia una bañera o lavabo.
•	 No lo coloque ni lo deje caer en agua u otro líquido.
•	 No tome el producto si se ha caído al agua. Desenchúfelo inmediatamente 

de la toma de corriente.

Warning:  To avoid fire, electrocution, or serious burns

•	 No deje el producto desatendido cuando esté enchufado a una toma de 
corriente.

•	 Es necesaria una estrecha supervisión cuando este producto se utilice cerca 
de niños o personas con discapacidad.

•	 Coloque el producto fuera del alcance de los niños.
•	 Utilice el producto únicamente para el uso previsto, tal y como se describe en 

este manual. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.
•	 No utilice nunca este producto si tiene el cable o el enchufe dañados, si no 

funciona correctamente o si se ha caído, dañado o sumergido en agua.
•	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
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Advertencia: Para evitar riesgos para la salud y reducir el 
riesgo de lesiones

•	 Si usted es madre y está infectada por la hepatitis B, la hepatitis C o el virus 
de la inmunodeficiencia humana (VIH), la extracción de leche materna no 
reducirá ni eliminará el riesgo de transmitir el virus a su bebé a través de la 
leche materna.

•	 Antes de cada uso, inspeccione visualmente los componentes individuales 
en busca de grietas, astillas, roturas, decoloración o deterioro. En caso de 
que se observen daños en el aparato, deje de utilizarlo hasta que se hayan 
sustituido las piezas.

•	 Este producto está destinado a ser utilizado por un único usuario y no debe 
compartirse entre usuarios.

•	 No conduzca mientras extrae leche.
•	 No lo utilice nunca durante el embarazo, ya que el bombeo puede inducir 

el parto.
•	 Limpie y desinfecte todas las piezas que entran en contacto con el pecho y 

la leche materna antes del primer uso.
•	 Lave todas las piezas que entren en contacto con el pecho y la leche materna 

después de cada uso.
•	 No continúe extrayéndose leche durante más de 2 sesiones consecutivas si 

no obtiene resultados.
•	 No descongele la leche materna congelada en el microondas ni en un 

recipiente con agua hirviendo.
•	 Si el tubo se enmohece, deje de utilizarlo y sustitúyalo por uno nuevo.
•	 Si se produce una acumulación de leche materna, debe limpiar los tubos 

antes de la siguiente sesión de extracción.

•	 No lo utilice nunca mientras duerme o está somnolienta.
•	 Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura o tubo.
•	 No lo utilice al aire libre ni en lugares donde se utilicen productos en aerosol 

(spray) en los que se administre oxígeno.
•	 Inspeccione siempre los cables del adaptador de corriente antes de utilizarlo 

para detectar daños o cables expuestos. Si detecta algún daño, deje de 
utilizar inmediatamente el adaptador de corriente y llame al servicio de 
atención al cliente de Motif Medical®.

•	 El Motif Medical® Twist no debe colocarse de forma que resulte difícil 
accionar el adaptador de corriente.
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Precaución: Para evitar lesiones leves

•	 No enrolle el cable alrededor del cuerpo del adaptador de corriente.
•	 Utilice únicamente el adaptador de corriente suministrado con el sacaleches.
•	 Extraiga sólo con el sacaleches en posición vertical.
•	 No acorte el tubo.
•	 Asegúrese de que el voltaje del adaptador de corriente es compatible con 

la fuente de alimentación.
•	 Enchufe primero el adaptador de corriente al sacaleches y después a la toma 

de corriente.
•	 No utilice limpiadores/detergentes antibacterianos o abrasivos para limpiar 

el sacaleches o sus piezas.
•	 No introduzca nunca el motor del sacaleches en agua o en un esterilizador, 

ya que puede causar daños permanentes al sacaleches.
•	 No intente retirar el protector mamario mientras se extrae leche. Apague el 

sacaleches, rompa el sello entre el pecho y el protector con el dedo, y luego 
retírelo del pecho.

•	 Si la extracción le resulta incómoda o le causa dolor, apague el aparato, 
rompa el sello entre el pecho y el protector mamario con el dedo y retire el 
protector del pecho.

•	 Las piezas del sacaleches se vuelven quebradizas cuando se congelan y 
pueden romperse al caerse.

•	 Las piezas del sacaleches pueden dañarse si se manipulan incorrectamente, 
por ejemplo, si se caen, se aprietan en exceso o se golpean.

•	 Tenga cuidado al manipular las piezas del sacaleches.
•	 No utilice la leche materna si las piezas del sacaleches están dañadas.
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6. Piezas
6.1 Qué incluye 

Al desembalar la caja, asegúrese de que se incluyen todos 
los componentes siguientes.

1 Motor del extractor de leche (1)

2 Tubos (2)

3 Conector de tubo (2)

4 Diafragma (2)

5 Copa de recogida (2)

6 Protector mamario (2) 

7 Válvula (4)

8 Adaptador de corriente (1)

9 Insertos de brida (16 mm,  
19 mm, 21 mm, 24 mm)

10 Cable de carga USB (1)

No aparece en la foto:
Cordón (1)

1

4

6

7
8

10
9

5

2

3
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Accesorios y piezas adicionales disponibles para el sacaleches 
Motif Roam™: 
•	 Kit completo de reabastecimiento con piezas de repuesto
•	 Piezas individuales
•	 Kit completo de reabastecimiento con botellas y bridas
•	 Insertos de brida: 13 mm, 15 mm
•	 Botellas de Motif Roam™
•	 Motif Roam™ Tetinas

Encuentre piezas de repuesto y suministros adicionales 
para el Motif Roam en:  
motifmedical.com/replacement-supplies/
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6.2 Botones y Funciones

PANTALLA LCD

Modo de mensaje

Visualización 
del nivel

Visualización 
de la hora

Visualización 
de la potencia

Botón de modo Botón de 
reducción de nivel

Botón de 
potencia

Botón de 
aumento de 
nivel

Modo de extracción 
general ode

Modo expreso
Modo de 

alimentación en 
bloques

6. PIEZAS
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Botón de potencia

Mantenga pulsado el botón de encendido para encender o apagar la 
bomba.

Pulsación corta para pausar o desbloquear la bomba. 

Botón de modo

Pulsación corta para cambiar entre los modos de bombeo.

Botón de aumento de nivel

Pulsación corta para aumentar el nivel de vacío (succión) durante 
cualquier modo.

Botón de reducción de nivel

Short press to decrease the vacuum (suction) level during any mode.

CONTROL DE BOTONES
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DIFERENTES NIVELES DE CARGA

Batería baja 1/3 carga
Conectar 
pronto el cable 
USB

2/3 carga Carga  
completa
Tiempo de
funcionamiento 
aproximadamente: 
120 min

Cargue la batería tan pronto como quede un 0-30% de 
carga. Si la batería se agota, tu Motif Roam se apagará 
automáticamente. No utilices la bomba durante la carga.

Se recomienda cargar la bomba después de cada 
uso siempre que sea posible. Cargue su Motif Roam 
únicamente con el adaptador de corriente suministrado.

6.3 Información sobre la batería

6. PIEZAS
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6.4 Ajustes y modos

Ajustes de succión

El nivel de succión de su extractor de leche se refiere a la fuerza de 
succión. Cuando utilice el Motif Roam™, normalmente comprobará que 
la extracción es más eficaz con el nivel de succión más alto con el que 
se sienta cómoda.

Es importante no ajustar el nivel de succión tan alto que te haga sentir 
incómoda, ya que el dolor resultante dificultará el flujo de leche.

El Motif Roam™ tiene 4 modos de bombeo. Los modos Masaje y 
Alimentación por grupos tienen 5 niveles. Los modos Expresión y 
Bombeo General tienen 9 niveles.

Modos estándar

Modos clásicos para una descarga y una extracción de leche 
eficaces. 

Modo de masajes

Patrón de succión con ciclos rápidos y vacío bajo para ayudar con la 
extracción y para iniciar el flujo de leche.

•	 El modo de masaje tiene 5 niveles de succión

Modo expreso

Patrón de succión con ciclos más lentos y mayor vacío para extraer la 
leche con suavidad y eficacia.

•	 El modo expreso tiene 9 niveles de succión
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6. PIEZAS

Modos especializados 
El Motif Roam™ incluye 2 modos diseñados con una consultora 
internacional de lactancia certificada (IBCLC). 

Modo de alimentación en bloques

Modo de extracción de potencia mínima que imita la alimentación en 
bloques de un recién nacido para ayudar a aumentar la producción de 
leche. La lactancia en bloques se produce de forma natural cuando un 
bebé mama varias veces en un breve periodo de tiempo, realizando 
únicamente pausas rápidas, lo que indica al cuerpo que debe producir 
más leche. Dentro de cada nivel, este modo incluye 3 pasos de 
extracción con pausas de succión baja entre ellos.

•	 El modo de alimentación en bloques tiene 5 niveles de succión

Modo de extracción general

Modo de uso diario que comienza en modo de masaje y cambia a 
modo expreso al cabo de 2 minutos. Esto se repite dos veces para 2 
extracciones.

Después de succionar con los modos de masaje estándar y expreso 
en este sacaleches, utilice el mismo nivel de modo expreso con el 
modo general de extracción para obtener la misma fuerza de succión.

•	 El modo general de extracción tiene 9 niveles de succión
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7. Esterilización y limpieza
    Antes del primer uso, esterilice cada una de estas partes:

•	Diafragma
•	Válvulas

•	Copa de recogida
•	Insertos de brida

•	Protector mamario

 
*No esterilice ni lave los tubos ni los conectores de los tubos. 
Repita la esterilización de las piezas enumeradas una vez al día 
después del uso de la bomba.

Instrucciones de esterilización

1.	 Si las piezas se han utilizado anteriormente, siga primero las 
instrucciones de limpieza.

2.	 Coloque las piezas de su copa de recogida en una olla y 
cúbralas con agua.

3.	 Lleve el agua a ebullición y deje hervir durante cinco minutos.
4.	 Retire las piezas con pinzas limpias.
5.	 Coloque las piezas de la copa de recogida sobre un papel 

limpio o un paño de cocina y deje que se sequen solas 
completamente.

  Las piezas también pueden esterilizarse en un esterilizador 
de vapor o en una bolsa de esterilización para microondas 
para esterilizar las copas de recogida de forma rápida y 
eficaz.

  Asegúrese de no introducir los tubos en las bolsas 
esterilizadoras para intentar limpiarlos.
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7. ESTERILIZACIÓN Y LIMPIEZA

Instrucciones de limpieza

1.	 Lávese bien las manos con agua caliente y jabón.
2.	 Desmonte todas las piezas de la copa de recogida que 

hayan estado en contacto con la leche materna. Esto 
incluye las válvulas, los diafragmas, los escudos, copas de 
recogida e insertos de brida. *No limpie el tubo. Si hay 
humedad o leche en el tubo, sustitúyalo lo antes posible. 
Si necesita volver a utilizarlo, antes de sustituirlo lávelo y 
cuélguelo para que se seque. Asegúrese de que el tubo 
esté seco antes de utilizarlo. La humedad del tubo podría 
introducirse en la bomba y dañar el motor.

3.	 Enjuague cada pieza con agua fría para eliminar los restos 
de leche.

4.	 Opciones de lavado de las piezas de la bomba:

•	 Lave cada pieza por separado en el lavabo con un cepillo 
suave y jabón. (Asegúrese de utilizar un cepillo o paño 
nuevo exclusivamente para las piezas del sacaleches).

•	 Sumerja cada pieza en agua tibia y jabón durante 5 
minutos y, a continuación, enjuáguelas bien.

5.	 Seque cada pieza con una toalla limpia o deje que se seque 
completamente al aire sobre una superficie higiénica, como 
un papel limpio o un paño de cocina limpio. No seque con 
palmaditas.

6.	 Limpie el exterior del sacaleches con una toalla seca y 
limpia. *No lave el exterior del sacaleches con agua ni moje 
el sacaleches cuando lo limpie.

    No se recomienda lavar y secar las piezas del sacaleches 
Motif en el lavavajillas. No existe una temperatura 
estándar para los lavavajillas y algunos pueden deformar 
las piezas. Las piezas dañadas en el lavavajillas no están 
cubiertas por la garantía.
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Después de cada uso

1.	 Lávese bien las manos antes de manipular cada componente 
de la copa de recogida.

2.	 Desmonte todas las piezas que entran en contacto con la 
leche materna, como la válvula, el diafragma, el protector 
mamario, la copa de recogida y la brida. 

3.	 Enjuague cada pieza en agua fría para eliminar los restos 
de leche.

4.	 Opciones de lavado de piezas individuales:

•	 Lave cada parte por separado con un cepillo suave o un 
paño de cocina limpio.

•	 Sumerja cada pieza en agua tibia y jabón durante 5 
minutos y, a continuación, enjuáguelas bien.

5.	 Seque cada pieza con una toalla limpia y/o déjelas secar 
completamente al aire en una superficie higiénica.

6.	 Limpie el cuerpo principal con una toalla seca y limpia 
después de cada uso. *Nunca utilice agua para lavar el 
exterior del sacaleches.

7.	 Guarde las piezas después de que se sequen completamente 
en una bolsa o contenedor limpio. *No guarde las piezas 
húmedas.



24

8. Cómo utilizar el sacaleches
8.1 Tamaño del protector mamario 

ENTENDER EL TAMAÑO

La extracción de leche no debe doler. Esta guía es un punto de partida 
para ayudarle a determinar el tamaño óptimo del protector mamario en 
función del diámetro de su pezón. 

Cómo encontrar el protector mamario adecuado para usted 

Paso 1
Utilizando una regla, una cinta 
métrica o una herramienta para 
medir bridas, mida el diámetro 
de la boquilla en la parte más 
ancha (normalmente la base) en 
milímetros (mm). Mida antes de 
extraer. No incluya la areola. Es 
importante medir ambos pezones, 
ya que pueden tener tamaños 
diferentes.

  *1 cm = 10 mm 

Paso 2
Sume 0-3 mm al tamaño de su 
pezón para determinar el tamaño 
de su protector mamario. Su pezón 
debe moverse con facilidad en 
el túnel del protector mamario 
y ninguna areola u otro tejido 
mamario debe entrar en el túnel 
del protector mamario. Puede 
que necesite probar más de una 
talla para encontrar el ajuste más 
cómodo y eficaz.

Ejemplo: Si el diámetro de su 
pezón mide 16 mm, la gama de 
tallas del protector mamario sería 
de 16 mm a 19 mm.

Pezón

Areola

Medida

Base del pezón
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Consulte a continuación el tamaño recomendado del protector mamario 
en función de sus medidas. La mayoría de las madres consideran 
que añadiendo 0-3 mm a la medida de su pezón consiguen un ajuste 
cómodo y eficaz de la brida.

Brida Se adapta a

los pezones

13 10-13 mm

14 11-14 mm

15 12-15 mm

16 13-16 mm

17 14-17 mm

19 16-19 mm

21 18-21 mm

24 21-24 mm

27 24-27 mm

28 25-28 mm

COMPRUEBE LA TALLA DE
SU PROTECTOR MAMARIO

TABLA DE TAMAÑOS DE
BRIDAS E INSERTOS

Buen tamaño
La extracción es cómoda y eficaz.

La extracción es dolorosa 
al rozar.Pruebe un tamaño 

más grande.

Demasiado pequeño
La areola está siendo 

introducida en el túnel de la 
brida. Solo la boquilla debe 

entrar en el túnel de la brida.

Demasiado grande
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¿Debería probar un nuevo tamaño de protector mamario o de 
brida?
•	 ¿Su pezón roza los lados del túnel hasta el punto de causar 

molestias?
•	 ¿Ve un exceso de areola dentro en el túnel?
•	 ¿Ve alguna rojez?
•	 ¿Se le está poniendo blanco el pezón o la areola?
•	 ¿Siente que la leche no fue extraída después de la succión?

Si ha respondido “SÍ” a alguna de estas preguntas, considere la 
posibilidad de probar una nueva talla siguiendo las instrucciones de 
medición anteriores.

Si aún no está segura de haber elegido la talla correcta, acuda a un 
asesor en lactancia o a un especialista en lactancia materna para que 
le ayude a elegir el protector mamario del tamaño adecuado.

 

8. CÓMO UTILIZAR EL SACALECHES

Tamaño de la brida

El protector mamario para las 
copas de recogida es de 28 
mm. La caja también incluye 
insertos de bridas de 16 mm 
/ 19 mm / 21 mm /24 mm. Si 
es necesario, introduzca el 
inserto del tamaño correcto 
en el protector mamario para 
un ajuste más pequeño.

16mm
19mm
21mm
24 mm

28 mm
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Bombeo dobleBombeo simple

8.2 Montaje de las copas de recogida
Antes de utilizarlos, asegúrese de que sus manos y la copa de recogida 
están limpios.

1.	 Empuje el inserto de la brida 
en el protector mamario, si lo 
utiliza. El inserto debe quedar 
a ras del protector mamario.

2.	 Introduzca la válvula de 
pico de pato de silicona en 
el protector mamario.

3.	 Coloque el diafragma 
en el protector mamario. 
Asegúrese de que está sellado 
alrededor del borde. 

4.	 Introduzca la boquilla de la 
copa de recogida en el orificio 
situado en la parte superior del 
protector mamario. Empuje la 
copa de recogida en el protector 
mamario. Debe oírse un “clic”.

5.	 Inserte el tubo en el conector y 
conéctelo a la copa de recogida.

Orificio del 
protector 
mamario

Copa de 
recogida

6.	 Inserte los tubos con conectores en 
uno o dos puertos de la bomba para 
realizar un bombeo simple o doble. 
Cuando bombee una sola vez, 
bloquee el otro puerto.
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8.3 Encendido y apagado del sacaleches

Pulse el botón POWER
Pulse prolongadamente el botón de encendido para encender 
la bomba. La pantalla se encenderá y la bomba comenzará en 
Modo Masaje en el nivel 1. 

Pulse el botón MODE 
Pulse el botón de modo para cambiar de modo

Ajuste el nivel de succión al nivel de comodidad preferido

Cargue la batería inmediatamente cuando el símbolo de 
la batería parpadee en la pantalla.

Si el sacaleches permanece sin usar durante un largo 
periodo de tiempo, asegúrese de que la batería está 
completamente cargada antes de utilizarlo. Desenchufe 
el adaptador de corriente del extractor de leche 
inmediatamentedespués de terminar de cargar el 
dispositivo.

Pulse el botón POWER
Cuando desee dejar de extraerse leche, pulse 
prolongadamente el botón de encendido para apagar el 
extractor. Desconecte el tubo de la copa y retire la copa del 
pecho. 

8. CÓMO UTILIZAR EL SACALECHES
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9. Uso del sacaleches Motif Roam™
9.1 Guía de extracción

Aunque utilice el sacaleches, se recomienda dar el pecho al 
bebé siempre que pueda.

•	 Masajee suavemente sus pechos o aplique compresas calientes 
desde el pecho hacia el pezón antes de empezar la sesión de 
extracción.

•	 Extraiga leche de cada pecho durante 10 - 15 minutos. Se 
recomienda extraerse leche con frecuencia en lugar de hacerlo 
durante mucho tiempo. (Cada 2 - 3 horas, 8 veces al día). 

9.2 Preparándose para extraer

1.	 CCompruebe si está utilizando el protector o protector mamario 
del tamaño correcto. Consulte el apartado 8.1 para obtener más 
información.

2.	 Compruebe el nivel de la batería antes de utilizar la bomba para 
asegurarse de que está totalmente cargada.

3.	 Lávese bien las manos.
4.	 Compruebe si cada componente está desgastado o dañado antes 

de utilizarlo y sustituya las piezas cuando sea necesario.
5.	 Monte las copas de recogida y conéctelas al extractor de leche a 

través del tubo, tal como se describe en la sección 8.2 Montaje de 
las copas de recogida.

6.	 Asegúrese de que los tubos estén bien conectados para evitar 
fugas de aire.

7.	 Coloque las copas de recogida sobre el pecho por debajo del 
sujetador. Ajuste la longitud de los tirantes del sujetador para que 
la succión sea más cómoda.
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9.3 Alineación del protector mamario

Centre el protector mamario en el pecho de modo que el pezón quede 
introducido en el túnel del protector. 

Es importante que el protector mamario esté colocado correctamente 
antes de comenzar la extracción para evitar cualquier dolor que pueda 
producirse por el roce o la torsión del pezón en el lateral del protector. 
Si se extrae leche dos veces, coloque también el segundo protector.

Si le preocupa el ajuste o quiere asegurarse de haber colocado cor-
rectamente el protector mamario, consulte la sección 8.1 Talle del pro-
tector mamario.

Aunque es posible que sienta alguna molestia al utilizar un sacaleches 
por primera vez, el uso de un sacaleches no debe causar dolor. Si no 
está segura del tamaño del sacaleches, póngase en contacto con un 
profesional sanitario o un representante de Motif Medical® que pueda 
ayudarle a conseguir un ajuste adecuado.

9. USO DEL SACALECHES MOTIF ROAM™
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9.4 Extracción de la leche

1.	 Mantenga pulsado el botón de encendido  para iniciar la 
extracción. El extractor de leche comienza en modo masaje en el 
nivel 1.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.	 Pulse el botón de Modo  para cambiar de modo. Hay cuatro 
opciones: Masaje , extracción , alimentación por bloques , y 
extracción general .  
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3.	 Ajuste la fuerza de succión pulsando el botón LEVEL UP  
(AUMENTAR EL NIVEL) o LEVEL DOWN  (REDUCIR EL NIVEL) 
para encontrar un ajuste cómodo. Masaje y Alimentación en 
Bloques tienen 5 niveles, mientras que los modos Extracción y 
Extracción General tienen 9 niveles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.	 Cuando termine su sesión de extracción, pulse prolongadamente 
el botón   de encendido para apagar el sacaleches. Tenga en 
cuenta que el extractor se detendrá automáticamente transcurridos 
30 minutos.

9. USO DEL SACALECHES MOTIF ROAM™
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9.5 Después de la extracción

1.	  Después de la sesión de extracción, apague el sacaleches.
2.	 Retire con cuidado el conector del tubo de la copa mientras aún 

está en el sujetador.
3.	 Deslice un dedo entre su pecho y el protector mamario para 

separarlos. Retire la copa de recogida del sujetador, manteniéndola 
en posición vertical para evitar que se derrame la leche materna.

4.	 Con el protector mamario hacia arriba, vierta suavemente la leche 
en un biberón o copa de recogida a través de la boquilla de vertido 
situada en la parte superior del recipiente.. 

Después de cada sesión de extracción, asegúrese de desmontar el 
aparato. No intente nunca limpiar o esterilizar las piezas del extractor 
cuando aún estén montadas para asegurarse de que está limpiando 
y esterilizando bien cada pieza por separado. 

No guarde la leche en la copa de recogida.

No enrolle el tubo alrededor del sacaleches para 
guardarlo.
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9. USO DEL SACALECHES MOTIF ROAM™

9.6 Almacenamiento de la leche materna
Cuando guarde la leche materna en una bolsa, asegúrese de 
utilizar únicamente rotuladores no tóxicos para escribir en 
ella.

Ubicaciones/temperaturas de almacenamiento

Temperatura 
de la 

habitación
77ºF (25ºC)  
O más frío

Refrigerador
40°F (4°C)

Freezer 
0°F (-18°C)           
más frío 

Ti
po

 d
e 

le
ch

e 
m

at
er

na

Recién extraída 
o bombeada 0 - 4 horas 0 - 4 días

0 – 6 meses 
es mejor

6 – 12 meses 
es aceptable

Descongelado 
(previamente 
congelada)

1-2 horas 0 - 24 horas 
(un día)

* Nunca volver 
a congelar 

leche humana 
luego de 

que ha sido 
descongelada

Sobras de una 
toma   

(el bebé no se 
ha terminado el 

biberón)

0 - 2 horas luego de que 
el bebé haya terminado de 

alimentarse

Source: CDC.gov
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Cómo descongelar la leche materna

1.	 Asegúrese siempre de comprobar la fecha del envase de la 
leche antes de utilizarla. No utilice leche sin fecha, ni leche 
que haya estado almacenada más tiempo del recomendado.

2.	 Descongele la leche congelada en el refrigerador o bajo un 
chorro de agua fría.

3.	 Caliente la leche bajo un chorro de agua caliente y agite 
suavemente el recipiente para mezclar la leche. Asegúrese 
de no agitar el envase.

4.	 Si no se dispone de agua caliente, caliente una olla con agua 
en el fuego. Cuando el agua esté caliente, pero no hirviendo, 
retire el cazo del fuego y coloque el recipiente de la leche en 
él. Nunca caliente el recipiente directamente sobre el fuego.

5.	 Nunca cocine la leche materna en el microondas, ya que éste 
puede provocar puntos calientes peligrosos que podrían 
quemarla a usted o a su bebé.

6.	 Compruebe siempre la temperatura de la leche en el interior 
de su muñeca antes de dársela al bebé. La leche debe estar 
templada, no caliente.

7.	 Una vez descongelada, la leche debe conservarse en el 
refrigerador durante un máximo de 24 horas.

8.	 No vuelva a congelar la leche descongelada. Deseche la 
leche previamente congelada que no se utilice en 24 horas.
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10. Solución de problemas
10.1 Solución de problemas

A continuación, encontrará condiciones generales que pueden 
ocurrir con su Motif Roam™ y las correspondientes soluciones.

Condición
Posibles
causas Comprobaciones Soluciones

Sin energía Adaptador
de corriente

Compruebe si el
cable de alimentación 
está desconectado o
dañado.

Enchúfelo a la toma de 
corriente. Si presenta 
daños, póngase en
contacto con el servicio 
de atención al cliente de 
Motif en 844-272-8390 o 
donde adquirió el
sacaleches.

Sin succión

Tubo
Compruebe que
el tubo está conectado 
al cuerpo principal

Conecte el tubo al cuerpo
principal.

Válvula
Compruebe si la
válvula está conectada
adecuadamente al
protector mamario.

Desmóntela y vuelva a 
montarla
correctamente.

Tapón del 
puerto de 
flujo de aire

Si el bombeo es
simple, compruebe si el 
tapón del puerto de flujo 
de aire está cerrado.

Cierre el tapón del 
puerto de
flujo de aire.

Diafragma
Compruebe si el
diafragma está atascado 
y no se suelta.

Baje el nivel de succión.

El cuerpo principal se moja

Desenchufe el adaptador de la toma de corriente.
Apague el sacaleches.
Limpie el cuerpo principal con un paño limpio y seco y
guárdelo en un lugar cálido y seco durante unas 12
horas.
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Condición
Posibles
causas Comprobaciones Soluciones

Pérdida de 
leche

Protector
mamario

Compruebe si el 
protector mamario y 
la copa de recogida 
están conectados
correctamente.

Desmóntelo y vuelva a 
montarlo
correctamente

Baja succión

Nivel de 
succión

Compruebe si hay un 
bajo nivel
de vacío en la válvula 
reguladora
de vacío o si hay un 
ruido
anormal.

Póngase en contacto 
con el servicio de
atención al cliente de 
Motif en 844-272-
8390.

Kit de 
montaje
defectuoso

Compruebe la 
conexión del kit.

Desmóntelo y vuelva a 
montarlo.

Protector
mamario

Compruebe si hay 
algún
problema con el 
protector
mamario.

Visite motifmedical.com

Válvula
Compruebe si hay 
daños en la
cabeza de la válvula.

Sustituya la válvula.

Dolor
Succión 
demasiado 
alta

Compruebe el nivel 
de succión.

Ajuste el nivel de 
succión más bajo 
y consulte a su 
especialista en lactancia 
o a su médico.

Leche materna en tubo
Apague el sacaleches.
Desconecte el tubo del diafragma. Retire la leche y 
el tubo del diafragma.

  Si necesita ayuda adicional para solucionar problemas con 
su sacaleches, póngase en contacto con el Departamento de 
Atención al Cliente de Motif Medical®. Puede acceder a ellos 
en línea en motifmedical.com a través del chat, por correo
electrónico en hello@motifmedical.com o por teléfono al
(844) 272-8390. 
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10. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

10.2 Eliminación

Envíe los componentes que ya no utilice a Motif Medical® o deseche 
correctamente el dispositivo de acuerdo con la normativa local, estatal 
y federal.

Como equipo eléctrico y electrónico, el dispositivo debe 
eliminarse de acuerdo con un procedimiento especializado 
para recogida, retiro y reciclado o destrucción de 
conformidad con la Directiva 2012/19/UE del Consejo 
Europeo sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos
[RAEE].
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10.3 Cuándo sustituir las piezas

La frecuencia con la que debe sustituir los suministros del 
sacaleches, como la copa de recogida, puede variar en función de la 
frecuencia con la que utilice el extractor. Por ejemplo, una madre que 
se extrae leche exclusivamente unas 9 veces al día y desinfecta sus 
piezas con más frecuencia que una madre que solo se extrae leche 3 
o 4 veces al día necesitará sustituir sus piezas con más frecuencia.

  Una buena referencia a tener en cuenta es sustituir las 
piezas cada 90 días.

Replacing your Tubing

Con el tiempo, el tubo se estira y se desgasta, lo que puede afectar a 
la fuerza de succión del sacaleches.

•	 Si el tubo se desliza fácilmente dentro y fuera del motor y del 
protector contra reflujo, entonces es hora de sustituirlo.

•	 También debe sustituir inmediatamente el tubo si entra humedad.
•	 No hay forma de esterilizar completamente los tubos para evitar 

que se acumulen bacterias en su interior, y la humedad podría 
dañar el motor del sacaleches.

 
Sustitución de las válvulas

Las válvulas de silicona deben sustituirse entre 1 y 3 meses en 
función de la frecuencia de uso, ya que pueden afectar a la potencia 
de succión.

•	 Es importante recordar que las piezas más pequeñas del 
sacaleches pueden no mostrar daños visibles.
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Sustitución de los diafragmas

Los diafragmas pueden estirarse y perder elasticidad con el tiempo, 
lo que los hace menos eficaces para mantener la humedad fuera del 
motor del sacaleches. 

•	 Deben sustituirse entre 3 y 6 meses en función del uso.
•	 Si observa algún desgarro, deformación, rasgadura o decoloración, 

es hora de sustituirlos.
 
Sustitución de los protectores mamarios (bridas) y las copas de 
recogida

Los protectores mamarios acumulan residuos, pueden agrietarse o 
decolorarse con el tiempo, dependiendo de la frecuencia con la que 
se extraiga leche. 

•	 Deben sustituirse cada 6 meses.
•	 No obstante, vigile si hay grietas, roturas o deformaciones, ya que 

podrían indicar que es necesario sustituirlo antes.
•	 La decoloración no afectará al funcionamiento de la bomba, pero 

puede resultar desagradable a la vista. 

Sustitución de los insertos de silicona

Sus insertos de silicona acumularán residuos, pueden agrietarse o 
decolorarse con el tiempo, dependiendo de la frecuencia con la que 
se extraiga leche.

•	 Deben sustituirse cada 6 meses.
•	  No obstante, vigile si hay grietas, roturas o deformaciones, ya que 

podrían indicar que es necesario sustituirlo antes.
•	 La decoloración no afectará al funcionamiento de la bomba, pero 

puede resultar desagradable a la vista.

10. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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11. Información técnica 
Contenido Descripción

Tensión y frecuencia nominales Entrada: 5V

Batería / Vida útil 3.7 V, 3200 mAh, Li[o 120 min.

Protección contra descargas 
electrónicas

Clase II,  TIPO BF: Protector mamrio 

Grado de protección contra la
penetración de agua

Clasificación IP: IP21

Características generales de la extracción

Modo de funcionamiento
(funcionamiento continuo)

Modo expreso, modo de masaje, modo 
de alimentación en bloques, modo de 
extracción general

Niveles de succión Modo de masaje 1 - 5 Niveles

Modo expreso 1 - 9 Niveles

Modo de 
alimentación en 
bloques

1 - 5 Niveles

Modo de ex-
tracción general

1 - 9 Niveles

Ciclos de succión CPM fijo

Función temporizador Apagado automático (30 min ± 1 min)

Ruido ≤55 dB

Protección contra reflujo Sí

Condiciones de funcionamiento

Temperatura ambiente 41 a 104°F

5

40 80

20 70

106

Temperature Humidity Pressure

Humedad relativa 20 a 80%

Presión del aire 85 a 106 kPa

Condiciones de transporte y almacenamiento

Temperatura ambiente -4 a 131ºF

-20

50 95

20 50

106

Temperature Humidity Pressure

Humedad relativa 20 a 80%

Presión del aire  90 a 106 kPa
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11.1 Garantía

Asegúrese de registrar su sacaleches en cuanto lo reciba en:
motifmedical.com/product-registration

Todos los productos Motif Medical® adquiridos en comercios 
autorizados tienen una garantía del fabricante que establece que 
el producto estará libre de defectos de fabricación y materiales 
durante 2 años para los sacaleches eléctricos dobles, durante 1 
año para las baterías internas y durante 90 días para las piezas del 
sacaleches y el sacaleches manual.

La única obligación de Motif bajo esta garantía expresa será, a discreción de 
Motif, reemplazar o reparar el producto o pieza(s) del mismo (en caso de que el 
producto no esté disponible, entregar un tipo de producto similar).

La garantía comienza en la fecha de compra probada y es una garantía única 
que finaliza a partir de esta fecha de inicio. La garantía no se amplía si se 
sustituye el producto. La garantía no es transferible. Los sacaleches Motif son 
monousuarios y la garantía sólo se aplica al usuario original del sacaleches.

La garantía cubre los defectos de fabricación. Motif Medical® no puede sustituir 
una pieza del sacaleches que haya sido dañada por el usuario final durante el 
uso del sacaleches. La garantía no cubre los artículos perdidos o robados, el 
desgaste normal de las piezas del sacaleches, ni los artículos que hayan sido 
mal utilizados, maltratados
o almacenados incorrectamente. El incumplimiento de las instrucciones de uso 
o las modificaciones realizadas en el producto anularán la garantía.

Los productos en garantía se envían por tierra. Los envíos urgentes, de un día 
para otro y de dos días están disponibles por un cargo adicional. La garantía 
sólo es válida en Estados Unidos. Los artículos en garantía sólo se enviarán a 
direcciones en EE. UU.

Si tiene alguna pregunta sobre la garantía, puede llamar al 
844-272- 8390, visitarnos en línea en motifmedical.com o 
enviar un correo electrónico al servicio de atención al cliente 
ahello@motifmedical.com
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Teléfono: (844) 272-8390
Correo electrónico
info@motifmedical.com
Web: www.motifmedical.com

Manufactured for:
Motif Medical®, LLC
8 The Green, Suite 5601
Dover, DE 19901



Gracias por elegir el
Sacaleches Motif Roam™

(844) 272-8390
info@MotifMedical.com
www.motifmedical.com

Motif Medical®
8 The Green, Suite 5601
Dover, DE 19901


